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Capitolo 1. INFORMAZIONI AMMINISTRATIVE

1.1.     Denominazione/i commerciale/i del prodotto

Denominazione/i commerciale/i ERO MP
MS MegaDes Para
Parades
MP Paranet
Pikodes Para

1.2.     Titolare dell’autorizzazione

Nome European Registration Office B.V.Nome e indirizzo del titolare
dell’autorizzazione Indirizzo Kruisdonk 66 6222PH Maastricht Paesi Bassi

Numero di autorizzazione  IT/2024/00942/MRP

Numero dell’approvazione del R4BP  IT-0030501-0000

Data di rilascio dell’autorizzazione  06/02/2024

Data di scadenza dell’autorizzazione  06/12/2033

1.3.     Fabbricante/i del prodotto

Nome del fabbricante SLS Lommel BV

Indirizzo del fabbricante Maatheide 90 B-3920 Lommel Belgio

Ubicazione dei siti di fabbricazione Maatheide 90 B-3920 Lommel Belgio

1.4.     Fabbricante/i del/i principio/i attivo/i

Principio attivo Clorocresolo

Nome del fabbricante Lanxess Deutschland GmbH

Indirizzo del fabbricante Kennedyplatz 1 50569 Köln Germania

Ubicazione dei siti di fabbricazione Rheinuferstrasse 7-9 478259 Krefeld Germania
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Capitolo 2. COMPOSIZIONE E FORMULAZIONE

2.1.     Informazioni qualitative e quantitative sulla composizione del prodotto

Denominazione
comune

Denominazione
IUPAC

Funzione Numero CAS Numero CE Contenuto (%)

Clorocresolo  principio attivo 59-50-7 200-431-6 24

Alcol
isopropilico

propan-2-olo Sostanza non
attiva

67-63-0 200-661-7 28,2

Acido
dodecilbenzene
solfonico

Acido
benzensolfonico,
4-C10-13-sec-
alchil derivati.

Sostanza non
attiva

85536-14-7 287-494-3 14,4

Acido fosforico Acido fosforico Sostanza non
attiva

7664-38-2 231-633-2 19,1

Acido propionico Acido propionico Sostanza non
attiva

79-09-4 201-176-3 8

2.2.     Tipo/i di formulazione

SL Concentrato solubile
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Capitolo 3. INDICAZIONI DI PERICOLO E CONSIGLI DI PRUDENZA

Indicazioni di pericolo H226: Liquido e vapori infiammabili.

H290: Può essere corrosivo per i metalli.

H302: Nocivo se ingerito.

H314: Provoca gravi ustioni cutanee e gravi lesioni
oculari.

H317: Può provocare una reazione allergica cutanea.

H336: Può provocare sonnolenza o vertigini.

H412: Nocivo per gli organismi acquatici con effetti di
lunga durata.

EUH071: Corrosivo per le vie respiratorie.

Consigli di prudenza P210: Tenere lontano da fonti di calore, superfici
calde, scintille, fiamme libere o altre fonti di
accensione. Non fumare.

P260: Non respirare polvere.

P260: Non respirare i fumi.

P260: Non respirare i gas.

P260: Non respirare la nebbia.

P260: Non respirare i vapori.

P260: Non respirare gli aerosol.

P264: Lavare le mani accuratamente dopo l’uso.

P270: Non mangiare, né bere, né fumare durante l’uso.

P271: Utilizzare soltanto all’aperto o in luogo ben
ventilato.

P272: Gli indumenti da lavoro contaminati non devono
essere portati fuori dal luogo di lavoro.

P273: Non disperdere nell’ambiente.

P280: Indossare guanti.

P280: Indossare indumenti protettivi.

P280: Indossare occhiali protettivi.

P280: Indossare schermi per il viso.

P301+P330+P331: IN CASO DI INGESTIONE:
sciacquare la bocca. NON provocare il vomito.

P302+P352: IN CASO DI CONTATTO CON LA
PELLE: Lavare abbondantemente con acqua.
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P303+P361+P353: IN CASO DI CONTATTO CON
LA PELLE (o con i capelli): Togliere immediatamente
tutti gli indumenti contaminati. Sciacquare la pelle [o
fare una doccia].

P304+P340: IN CASO DI INALAZIONE: Trasportare
l’infortunato all’aria aperta e mantenerlo a riposo in
posizione che favorisca la respirazione.

P305+P351+P338: IN CASO DI CONTATTO CON
GLI OCCHI: Sciacquare accuratamente per parecchi
minuti. Togliere le eventuali lenti a contatto se è
agevole farlo. Continuare a sciacquare.

P310: Contattare immediatamente un CENTRO
ANTIVELENI.

P312: Contattare un CENTRO ANTIVELENI in caso
di malessere.

P333+P313: If skin irritation or rash occurs: Get
medical advice/attention.

P362+P364: Togliere gli indumenti contaminati e
lavarli prima di indossarli nuovamente.

P403+P235: Conservare in luogo ben ventilato.
Conservare in luogo fresco.

P233: Tenere il recipiente ben chiuso.

P405: Conservare sotto chiave.

P501: Smaltire il prodotto in conformità conle norme
locali/regionali/nazionali/internazionali..

P501: Smaltire il recipiente in conformità conle norme
locali/regionali/nazionali/internazionali..
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Capitolo 4. USO/I AUTORIZZATO/I

4.1.     Descrizione degli usi

Tabella 1.  Disinfezione di materiali e superfici non porose in stabulari per animali vuoti
e superfici di igloo per vitelli

Tipo di prodotto Tipo di prodotto 3: Igiene veterinaria

Descrizione esatta dell’uso autorizzato (se
pertinente)

/

Organismo/i bersaglio (compresa la fase di
sviluppo)

Denominazione scientifica: nessun dato
Denominazione comune: altro: Bacteria
Fase di sviluppo: nessun dato

Denominazione scientifica: nessun dato
Denominazione comune: altro: Yeasts
Fase di sviluppo: nessun dato

Denominazione scientifica: nessun dato
Denominazione comune: fungi
Fase di sviluppo: nessun dato

Campo/i di applicazione uso al chiuso
uso all’aperto

Disinfezione al chiuso di materiali e superfici non porose in
stabulari per animali vuoti. Disinfezione al chiuso e all'aperto di
superfici interne ed esterne di recinti per vitelli/igloo per vacche
da latte vuoti su un pavimento interrato impermeabilizzato dove
l'acqua di lavaggio e di drenaggio viene raccolta nel serbatoio del
letame o rilasciata nell'impianto STP urbano.

Metodo/i di applicazione Metodo: A spruzzo

Descrizione dettagliata: Spruzzatura a bassa pressione di un
concentrato diluito.

Tasso/i e frequenza di applicazione Tasso di domanda: 200 ml/m2, tempo di contatto di 30 minuti

Diluizione (%): Batteri e lieviti: 2% v/v, diluire 20 ml del
prodotto in 1 litro d'acqua Funghi: 3% v/v, diluire 30 ml del
prodotto in 1 litro d'acqua

Numero e tempi di applicazione:
Igloo per vitelli: 10 volte all'anno
Stabulari per animali vuoti di

• vacche da latte, bovini da carne, galline ovaiole e polli da carne
riproduttori ruspanti con lettiera a pavimento grigliato: una volta
all'anno

• suini da ingrasso e polli da carne riproduttori da allevamento
con pavimento grigliato: 3 volte all'anno

• vitelli: 4 volte all'anno

• scrofe: 5 volte all'anno

• polli da carne: 7 volte all'anno
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Categoria/e di utilizzatori professionale

Dimensioni e materiale dell’imballaggio Flacone in HDPE da 0,5 - 1 - 2 - 2,5 - 4 kg con tappo a vite in
HDPE
Contenitore in HDPE da 5 - 10 - 20 - 25 - 60 e 200 kg con tappo a
vite in HDPE

4.1.1.     Istruzioni specifiche per l’uso
Pulire e risciacquare accuratamente la superficie. Rimuovere l'acqua in eccesso dalla superficie prima della
disinfezione. Diluire il prodotto al 2% v/v (batteri e lieviti) o al 3% v/v (funghi). Non preparare più fluido di
quanto effettivamente necessario. Preparare 0,2 litri per ogni metro quadrato da disinfettare.
Applicazione:
A spruzzo: Versare il prodotto diluito nel serbatoio dello spray. Assicurarsi di inumidire completamente le
superfici spruzzando il prodotto sulla superficie da disinfettare (200 ml/m2) e lasciare agire per almeno 30
minuti. Mantenere le superfici bagnate per tutto il tempo di contatto.
Dopo l'applicazione:
Trascorsi 30 minuti, risciacquare le superfici disinfettate con acqua. 

4.1.2.     Misure di mitigazione del rischio specifiche per l’uso
Consultare le “Istruzioni per l’uso”

4.1.3.     Dove specifico per l’uso, i dettagli dei probabili effetti negativi, diretti o
indiretti, le istruzioni per interventi di pronto soccorso e le misure di emergenza per la
tutela dell’ambiente
Consultare le “Istruzioni per l’uso”

4.1.4.     Dove specifico per l’uso, le istruzioni per lo smaltimento in sicurezza del
prodotto e del relativo imballaggio
Consultare le “Istruzioni per l’uso”

4.1.5.     Dove specifico per l’uso, le condizioni di stoccaggio e la durata di conversazione
del prodotto in normali condizioni di stoccaggio.
Consultare le “Istruzioni per l’uso”

4.2.     Descrizione degli usi

Tabella 2.  Controllo delle uova di nematodi e oocisti di parassiti unicellulari su
superfici non porose (pavimenti e pareti) di stabulari per animali e su superfici di igloo
per vitelli.

Tipo di prodotto Tipo di prodotto 3: Igiene veterinaria

Descrizione esatta dell’uso autorizzato (se
pertinente)

/

Organismo/i bersaglio (compresa la fase di
sviluppo)

Denominazione scientifica: nessun dato
Denominazione comune: altro: uova di nematodi
Fase di sviluppo: uova

Denominazione scientifica: nessun dato
Denominazione comune: altro: oocisti di parassiti unicellulari
Fase di sviluppo: nessun dato

Campo/i di applicazione uso al chiuso
uso all’aperto

Disinfezione al chiuso di pavimenti e pareti in stabulari per
animali vuoti. Disinfezione al chiuso e all'aperto di superfici
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interne ed esterne di recinti per vitelli/igloo per vacche da latte
su un pavimento interrato impermeabilizzato dove l'acqua di
lavaggio e di drenaggio viene raccolta nel serbatoio del letame o
rilasciata nell'impianto STP urbano.

Metodo/i di applicazione Metodo: A spruzzo

Descrizione dettagliata: Spruzzatura a bassa pressione di un
concentrato diluito

Tasso/i e frequenza di applicazione Tasso di domanda: 200 ml/m2, tempo di contatto di 120 minuti.

Diluizione (%): Oocisti di parassiti unicellulari: 8% v/v, diluire
80 ml del prodotto in 1 litro d’acqua. Uova di nematodi: 6% v/v,
diluire 60 ml del prodotto in 1 litro d’acqua.

Numero e tempi di applicazione:
Igloo per vitelli: 10 volte all'anno
Pavimenti e pareti in stabulari per animali vuoti:

• vacche da latte, bovini da carne, galline ovaiole e polli da carne
riproduttori ruspanti con lettiera a pavimento grigliato: una volta
all'anno

• suini da ingrasso e polli da carne riproduttori da allevamento
con pavimento grigliato: 3 volte all'anno

• vitelli: 4 volte all'anno

• scrofe: 5 volte all'anno

• polli da carne: 7 volte all'anno

Categoria/e di utilizzatori professionale

Dimensioni e materiale dell’imballaggio Flacone in HDPE da 0,5 - 1 - 2 - 2,5 - 4 kg con tappo a vite in
HDPE
Contenitore in HDPE da 5 - 10 - 20 - 25 - 60 e 200 kg con tappo a
vite in HDPE

4.2.1.     Istruzioni specifiche per l’uso
Pulire e risciacquare accuratamente la superficie. Rimuovere l'acqua in eccesso dalla superficie prima della
disinfezione, ove appropriato. Diluire il prodotto come indicato e non preparare più fluido di quanto necessario.
Preparare 0,2 litri per ogni metro quadrato da disinfettare.
Metodo di applicazione:
Spruzzatore a bassa pressione: Versare il prodotto diluito nel serbatoio dello spray. Assicurarsi di inumidire
completamente le superfici spruzzando il prodotto sulla superficie da disinfettare (200 ml/m2) e lasciare agire
per almeno 120 minuti. Mantenere le superfici bagnate per tutto il tempo di contatto.
Dopo l'applicazione:
Trascorsi 120 minuti dall'applicazione, risciacquare le superfici disinfettate con acqua.

4.2.2.     Misure di mitigazione del rischio specifiche per l’uso
Consultare le “Istruzioni per l’uso”

4.2.3.     Dove specifico per l’uso, i dettagli dei probabili effetti negativi, diretti o
indiretti, le istruzioni per interventi di pronto soccorso e le misure di emergenza per la
tutela dell’ambiente
Consultare le “Istruzioni per l’uso”
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4.2.4.     Dove specifico per l’uso, le istruzioni per lo smaltimento in sicurezza del
prodotto e del relativo imballaggio
Consultare le “Istruzioni per l’uso”

4.2.5.     Dove specifico per l’uso, le condizioni di stoccaggio e la durata di conversazione
del prodotto in normali condizioni di stoccaggio.
Consultare le “Istruzioni per l’uso”

11/03/2024 - IUCLID 6 10



Capitolo 5. INDICAZIONI GENERALI PER L’USO1

5.1.     Istruzioni d’uso
Vedere gli “utilizzi autorizzati”

5.2.     Misure di mitigazione del rischio
L'applicazione deve essere effettuata esclusivamente da professionisti qualificati.
Non è consentito l'accesso a persone estranee durante e dopo il trattamento e fino a completa asciugatura delle
superfici.
Da utilizzare esclusivamente in zone inaccessibili ai bambini.
Tenere fuori dalla portata dei bambini e degli animali/animali domestici non bersaglio.
In caso di allevamento di suini: Da utilizzare solo in stabulari per animali dove le aree di riposo dei suinetti
lattanti sono coperte con stuoie, paglia o altro materiale adatto.
In caso di allevamento di pulcini: Negli stabulari per animali trattati, i pulcini devono essere sistemati solo su
lettiera e/o carta per pulcini.
Rimuovere tutti gli alimenti, mangimi e bevande prima del trattamento.
Utilizzare solo in stabulari per animali vuoti.
Diluizione al 2% e 3%: 
Indossare guanti, tuta da lavoro e stivali protettivi resistenti alle sostanze chimiche (almeno di tipo 4, EN 374 e
EN 14605 per guanti e tute da lavoro rispettivamente) impermeabili al prodotto biocida quando si manipola il
prodotto puro e durante l'applicazione e il risciacquo post-applicazione.
Gli spazi vuoti tra le maniche e i guanti e tra gli stivali e i pantaloni devono essere sigillati con nastro per
impedire l'eventuale esposizione dermica.
Quando si manipola il prodotto puro e durante l'applicazione e il risciacquo post-applicazione è obbligatorio
l'uso di un dispositivo di protezione delle vie respiratorie (APVR) che fornisca un fattore di protezione 4.
Sono necessari almeno un respiratore motorizzato con sistema di purificazione dell’aria con casco/cappuccio/
maschera (TH1/TM1) o una semimaschera/maschera intera con filtro combinato antigas/P2 (il tipo di filtro
(codice lettera, colore) dev’essere specificato dal titolare dell’autorizzazione nelle informazioni sul prodotto).
Diluizione al 6% e 8%: 
Indossare guanti, tuta da lavoro e stivali protettivi resistenti alle sostanze chimiche (almeno di tipo 4, EN 374 e
EN 14605 per guanti e tute da lavoro rispettivamente) impermeabili al prodotto biocida quando si manipola il
prodotto puro e durante l'applicazione e il risciacquo post-applicazione.
Gli spazi vuoti tra le maniche e i guanti e tra gli stivali e i pantaloni devono essere sigillati con nastro per
impedire l'eventuale esposizione dermica.
Quando si manipola il prodotto puro e durante l'applicazione e il risciacquo post-applicazione è obbligatorio
l'uso di un dispositivo di protezione delle vie respiratorie (APVR) che fornisca un fattore di protezione 10.
Sono necessari almeno un respiratore motorizzato con sistema di purificazione dell’aria con casco/cappuccio/
maschera (TH1/TM1) o una semimaschera/maschera intera con filtro combinato antigas/P2 (il tipo di filtro
(codice lettera, colore) dev’essere specificato dal titolare dell’autorizzazione nelle informazioni sul prodotto).
Applicare il prodotto esclusivamente in stabilimenti di allevamento per polli.

5.3.     Dettagli dei probabili effetti negativi, diretti o indiretti, istruzioni per interventi
di pronto soccorso e misure di emergenza per la tutela dell’ambiente
Probabili effetti diretti o indiretti:
Contatto con la pelle: corrosione, rossore, dolore, ustioni gravi
Contatto con gli occhi: corrosione, rossore, visione sfocata, dolore
Ingestione: corrosione, mancanza di fiato, vomito, vesciche su labbra e lingua, dolore urente in bocca, gola,
esofago e stomaco
Inalazione: mal di testa, vertigini, nausea, sonnolenza, stato di incoscienza
Misure di primo soccorso:
In caso di disturbi gravi o continui, consultare sempre il più presto possibile un medico.
IN CASO DI CONTATTO CON LA PELLE: Lavare immediatamente la pelle con abbondante acqua.
Togliere subito tutti gli indumenti contaminati e lavarli prima di indossarli nuovamente. Continuare a
lavare la pelle con acqua per 15 minuti. Contattare un CENTRO ANTIVELENI o un medico.

1Le istruzioni per l’uso, le misure di mitigazione del rischio e altre modalità d’uso di cui alla presente sezione sono valide per tutti gli usi
autorizzati.
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IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: Sciacquare immediatamente con acqua per diversi minuti.
Togliere le eventuali lenti a contatto, se è agevole farlo. Continuare a sciacquare per almeno 15 minuti.
Chiamare il 112/ambulanza per assistenza medica.
Informazioni al personale sanitario/medico:
Gli occhi dovrebbero essere risciacquati più volte nell'attesa di vedere il medico in caso di esposizione
degli occhi a sostanze chimiche alcaline (pH > 11), ammine e acidi come acido acetico, acido formico o
acido propionico IN CASO DI INGESTIONE: Sciacquare immediatamente la bocca. Dare qualcosa da
bere, se la persona esposta è in grado di deglutire. NON provocare il vomito. Chiamare il 112/ambulanza
per assistenza medica.
IN CASO DI INALAZIONE: Trasportare l'infortunato all’aria aperta e mantenerlo a riposo in posizione
che favorisca la respirazione.
In caso di sintomi: Chiamare il 112/ambulanza per assistenza medica.
In assenza di sintomi: Contattare un CENTRO ANTIVELENI o un medico.  
Misure di emergenza per proteggere l'ambiente:
Non lasciar defluire in acque libere.
Contenere la sostanza rilasciata e conservare in appositi contenitori. Se possibile, rimuovere usando materiale
assorbente. 

5.4.     Istruzioni per lo smaltimento sicuro del prodotto e del suo imballaggio
Al termine del trattamento, smaltire il prodotto inutilizzato e l'imballaggio secondo le disposizioni locali. 

5.5.     Condizioni di stoccaggio e durata di conservazione del prodotto in condizioni
normali di stoccaggio
Condizioni di conservazione: Conservare nel contenitore originale al bu io in un luogo fresco, asciutto e ben
ventilato. Proteggere dai raggi solari diretti. Tenere il contenitore ben chiuso. Conservare solo nel contenitore
originale.
Durata di conservazione: 24 mesi
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Capitolo 6. ALTRE INFORMAZIONI
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